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Safety and Warnings

IWARNING
Please read these instructions carefully before use and 

keep them for future reference.
• ALWAYS install the infant car seat so that the child is 

facing toward the rear (handlebar) of the stroller.
• ALWAYS position the infant car seat so that it securely fits 

inside the infant car seat adapter frame.
• The infant car seat adapter is for use ONLY on the Zoom 

360 Ultralight and the Joovy Zoom stroller.
• DO NOT use on ZoomX2 or other stroller models.
• This infant car seat adapter is for use ONLY with specific 

models of infant car seats. 
  Scan below QR code for the compatibility chart or go to: 

https://joovy. com/car-seat-compatibility-chart/ 
  for up to date compatible infant car seat list.
• DO NOT use infant car seat models not specifically 

identified for use with this adapter. 
  Call (877) 456-5049 if any questions.

                                       
 
Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact Team 432.
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Assembly and Usage
Unpacking the Product 
• Remove everything from the box – Zoom 360 Car Seat Adapter, Velcro straps (4), and documents 

(not shown).
•  Discard all packaging materials properly including plastic coverings. 
•  DO NOT allow children to play with any packaging materials. 

Installing the Adapter and Car Seat
• Unsnap the five snaps located on BOTH sides of the seat. (1)
•  Fold the fabric inside and under the stroller frame tubes so that the tubes are clearly exposed on 

both sides of the stroller. (2)
•  Position the canopy so it is opened halfway.  Recline the seat to its maximum recline position. (3)
•  Open all four clamps on the adapter.
•  Place the car seat adapter on the stroller frame tubes so that the canopy hinge brackets are 

between the adapter clamps. (4)
   DO NOT allow any of the seat fabric to be captured by the clamp.
•  Close all four clamps around the stroller frame tubes. (5) Make sure that all four clamps are fully 

closed and no seat fabric is captured by the clamps.
•  Attach the slotted end of one Velcro® strap between one adapter clamp and the seat fabric.  

Attach the loop around the tab on the clamp. (6)
•  Wrap the Velcro® strap tightly around the clamp (7) and ensure that the middle loop of the Velcro® 

strap fits over the clamp tab. (8)
•  Continue wrapping tightly until the entire length of the Velcro® strap is secured together.  Make 

sure the edges of the Velcro® strap are aligned for maximum strength. (9)
•  Repeat for the other three clamps and Velcro® straps.
•  Close the canopy completely.  Attach the two sets of snaps found on the underside of the canopy. (10)
•  Unbuckle the restraining strap buckle by pressing the center and both side release buttons. (11)
•  Hold the car seat by the carry handle.  Orient the car seat so that it faces the rear of the stroller and lower 

the car seat onto the adapter.  
•  Adjust the stroller seatback upwards until it can firmly support the car seat. (12)
•  Pull each side of the restraining strap up and over the car seat and the baby.  Buckle the 

restraining straps over the LOWEST part of the car seat and over the baby. (13) 
•  Adjust the straps so they are tight around the car seat but AWAY from the child’s neck.  Pull up on 

the infant car seat to ensure it is secure.

IWARNING:  Before each use, check to make sure all four 
clamps are secure and all Velcro® straps are fully attached.

Removing the Car Seat and Adapter
• To remove the car seat and adapter, first position the canopy so it is opened halfway.
• Unbuckle the  restraining strap buckle and remove your baby from the car seat.  Rebuckle the  

restraining straps together.
• Grasp the car seat handle and pull the car seat up and off the adapter.
•  Remove the Velcro® straps from all four clamps and place the straps into a plastic bag or connect 

them together for storage.
•  Open all four clamps and remove the adapter from the stroller.  Then close all clamps.
•  Store the adapter and Velcro straps for future use.
•  IMPORTANT: Wrap the seat fabric over the stroller frame tubes and reattach the five snaps 

located  on BOTH sides of the stroller.
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IWARNING: When reinstalling the infant car seat onto the 
adapter, ALWAYS rebuckle the restraining strap and secure it tightly.
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Team 432
Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact Team 432:

United States
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Central Time
joovy.com LiveChat, 8:30 am – 9:00 pm Central Time
customerservice@joovy.com

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Eastern Time
service@elfe.ca

Korea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy

Care & Maintenance
Maintenance
All of the fittings, snaps, and other hardware and plastic parts on the adapter should be inspected 
periodically to ensure that they are secured properly and not damaged or malfunctioning.  The 
restraint system, as well as all other straps and fabric items and their stitching should also
be inspected periodically to ensure that they are secured properly and not loose, torn or otherwise 
damaged.  Any missing, broken,or worn components should be replaced immediately, and the 
adapter should not be used until they are replaced.  Only original manufacturer’s components should 
be used.  If needed, please contact Joovy at our toll-free phone number.

Cleaning
The fabric material on this adapter can be cleaned using mild household soap or detergent and 
warm water on a sponge or clean cloth.  Always allow the fabric to completely air dry before using 
or storing the adapter.  The adapter should always be kept clean and free of dirt and foreign matter, 
especially after operating the stroller in rain, snow, or other harsh environments.
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Sécurité et Mise en Gardes

• Installez TOUJOURS le siège d’auto pour bambin de façon 
que l’enfant fasse face vers l’arrière (barre d’appui) du siège.

• Positionnez TOUJOURS le siège d’auto pour bambin de 
façon qu’il s’ajuste de manière sécuritaire dans le cadre 
de l’adaptateur pour ce même siège.

• L’adaptateur de siège d’auto pour bébé est à utiliser 
UNIQUEMENT sur la poussette Zoom 360 Ultralight et la 
poussette Joovy Zoom.

• NE PAS utiliser sur ZoomX2 ou d’autres modèles de 
poussette.

• L’adaptateur du siège d’auto pour bambin est 
UNIQUEMENT pour utilisation sur des modèles 
spécifiques de sièges d’auto pour bambin.

   Balayez le code QR ci-dessous pour le tableau de 
compatibilité, ou allez à : https://joovy. com/car-seat-
compatibility-chart/ pour une liste à jour des sièges d’auto 
pour bambin compatibles.

• N’utilisez PAS des modèles de siège d’auto pour bambin 
non spécifiquement identifiés pour utilisation avec cet 
adaptateur.

  Composez le 1 877 456-5049 en cas de toutes questions.

                                          

Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, ou si vous 
avez une question au sujet de ces instructions, veuillez contacter l’équipe 432.

IMISE EN GARDE
Lire les présentes instructions attentivement avant 

d’utiliser le produit et les conserver pour usage ultérieur.
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Assemblage et Utilisation
Déballer le Produit
• Enlevez tout de la boîte : adaptateur de siège d’auto Zoom 360, courroies de Velcro (4), et 

documents (non illustrés).
• Éliminez correctement tout le matériel d’emballage, y compris les sacs en plastique.
• Ne permettez PAS aux enfants de jouer avec le matériel d’emballage.

Installation de L’adaptateur
•  Détachez les cinq fermoirs situés des DEUX côtés du siège. (1)
•  Pliez le tissu à l’intérieur et sous les tubes du cadre de la poussette de façon que les tubes soient 

visiblement exposés des deux côtés de la poussette. (2)
•  Positionnez l’auvent de façon qu’il soit ouvert à mi-chemin. Inclinez le siège à sa position 

d’inclinaison arrière maximale. (3)
•  Ouvrez les quatre pinces (fermoirs) de l’adaptateur.
•  Placez l’adaptateur du siège d’auto sur les tubes du cadre de la poussette de façon que les 

supports de la charnière de l’auvent se situent entre les pinces, ou fermoirs, de l’adaptateur. (4)
   Ne permettez PAS à quelque partie du tissu de siège d’être attrapée par la pince (fermoir).
•  Fermez les quatre pinces (fermoirs) autour des tubes du cadre de la poussette. (5) Assurez-vous 

que les quatre pinces (fermoirs) sont fermées à 100 %, et qu’aucune partie du tissu du siège n’est 
attrapée par les pinces (fermoirs).

•  Attachez l’extrémité à fente d’une courroie de Velcro® entre une pince (fermoir) de l’adaptateur et 
le tissu du siège. Attachez la boucle autour de l’onglet de la pince (fermoir). (6)

•  Enroulez la courroie de Velcro® fermement autour de la pince (fermoir) (7) et assurez-vous que la 
boucle centrale de la courroie de Velcro® s’ajuste sur l’onglet de la pince (boucle). (8)

•  Continuez d’enrouler fermement jusqu’à ce que la longueur au complet de la courroie de Velcro® 
soit bien fixée ensemble. Assurez-vous que les bords de la courroie de Velcro® sont alignés pour 
une résistance maximale. (9)

•  Répétez pour les trois autres pinces (fermoirs) et les courroies de Velcro®.
•  Fermez complètement l’auvent. Attachez les deux jeux de fermoirs situés sous l’auvent. (10)
•  Débouclez la courroie de retenue en appuyant sur les boutons de dégagement du centre et des 

deux côtés. (11)
•  Tenez le siège d’auto par sa poignée de transport. Orientez le siège d’auto de façon qu’il fasse 

face à l’arrière de la poussette. Abaissez le siège d’auto sur l’adaptateur. Réglez le dossier vers le 
haut jusqu’à ce qu’il supporte fermement le siège d’auto. (12)

•  Tirez chaque côté de la courroie de retenue vers le haut et par-dessus le siège d’auto et le bébé. 
Bouclez les courroies de retenue par-dessus la partie LA PLUS BASSE du siège d’auto et par-
dessus le bébé. (13)

•  Réglez les courroies de façon qu’elles soient bien serrées autour du siège d’auto mais LOIN du 
cou de l’enfant. Tirez sur le siège d’auto pour bambin pour s’assurer qu’il est bien fixé en place.

IMISE EN GARDE:  Avant toute utilisation, assurez-
vous que les quatre pinces (fermoirs) sont bien en place et toutes les 
courroies de Velcro® 100 % attachées.

Retrait de L’adaptateur
•  Pour enlever l’adaptateur du siège d’auto, positionnez premièrement l’auvent de façon qu’il soit 

ouvert à mi-chemin.
•  Débouclez la courroie de retenue et enlevez votre bébé du siège d’auto. Rebouclez ensemble des 

courroies de retenue.
•  Enlevez les courroies de Velcro® des quatre pinces (fermoirs) et placez les courroies dans un sac
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    en plastique ou attachez-les ensemble pour leur rangement.
•  Ouvrez les quatre pinces (fermoirs) et enlevez l’adaptateur de la poussette. Fermez alors les pinces 

(fermoirs)
•  Rangez l’adaptateur et les courroies de Velcro pour utilisation future.
•  IMPORTANT : Enroulez le tissu du siège par-dessus les tubes du cadre de la poussette, et 

réattachez les cinq fermoirs situés des DEUX côtés de la poussette.

IMISE EN GARDE: Lors de la réinstallation du siège 
d’auto pour bambin sur l’adaptateur, rebouclez TOUJOURS la courroie de 
retenue et fixez-la bien en place.
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Équipe 432
Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, ou si vous 
avez une question au sujet de ces instructions, veuillez contacter l’équipe 432:

États Unis
Joovy
(877) 456-5049, 8h30 – 17h00, heure du Centre
Discussion en direct joovy.com, 8h30 – 21h00, heure du Centre
customerservice@joovy.com

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8h30 – 17h00, heure de l’Est

Corée
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9h00 – 18h00 GMT+9

@joovy

Entretien et Maintenance
Maintenance
Tous les raccords, fermoirs, et autres pièces de quincaillerie et en plastique sur l’adaptateur 
doivent être inspectés sur une base périodique pour s’assurer qu’ils sont bien fixés, ne sont pas 
endommagés ou dysfonctionnels. Le système de retenue, ainsi que les autres courroies et éléments 
en plastique et leurs coutures, doivent
aussi être inspectés sur une base périodique pour s’assurer qu’ils sont bien fixés, ne sont pas 
lâches, tordus ou autrement endommagés. Tout composant manquant, brisé ou usé doit être 
remplacé immédiatement. L’adaptateur ne doit pas être utilisé jusqu’à leur remplacement. Seuls 
les composants du fabricant d’origine doivent être utilisés.  Au besoin, veuillez communiquer avec 
Joovy au numéro sans frais.

Nettoyage
Le matériau en tissu sur cet adaptateur peut être nettoyé à l’aide de savon ménager doux ou de 
détergent et d’eau tiède sur une éponge ou un chiffon propre. Permettez toujours au tissu de 
complètement sécher à l’air avant d’utiliser ou de ranger l’adaptateur. L’adaptateur doit toujours être 
conservé propre et exempt de saletés ou de corps étranger. Spécialement après utilisation de la 
poussette sous la pluie, dans la neige ou d’autres environnements difficiles.
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Seguridad y Advertencias

IADVERTENCIA
Por favor lea estas instrucciones cuidadosamente antes 
de usar el producto y consérvelas para utilizarlas como 

referencia en el futuro.
• SIEMPRE instale el asiento infantil para automóvil de 

manera que el niño quede mirando hacia la parte trasera 
(manillar) del cochecito.

• SIEMPRE coloque el asiento infantil para automóvil 
bien encajado en los DOS adaptadores del asiento para 
automóvil.

• El adaptador de asiento infantil para automóvil es 
para usar ÚNICAMENTE en el Zoom 360 Ultralight y el 
cochecito Joovy Zoom.

• NO lo use en ZoomX2 u otros modelos de cochecitos.
• Este adaptador del asiento para automóvil se usa SOLO 

con modelos de asientos para automóvil específicos.
   Escanee el siguiente código QR para ver el cuadro 

de compatibilidad o ingrese a: https://joovy. com/car-
seat-compatibility-chart/ para ver la lista actualizada de 
asientos para automóvil compatibles.

• NO use otros modelos de asientos para automóvil que no 
estén específicamente identificados para usar con este 
adaptador. Si tiene dudas, llame al (877) 456-5049.

  

                               
No devuelva este producto a la tienda.
Si experimenta alguna dificultad con el ensamblaje de este producto, o si tiene alguna pregunta con 
respecto a estas instrucciones, por favor contacte al Equipo 432.
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Ensamblaje y Uso
Desembalaje del Producto
• Retire todo de la caja – el adaptador del asiento para automóvil Zoom 360, las tiras de Velcro (4) y 

los documentos (no se muestran).
• Deseche todo el material de embalaje correctamente, incluidos los plásticos.
• NO permita que los niños jueguen con el material de embalaje.

Instalación del Adaptador
• Desabroche los cinco broches ubicados a AMBOS lados del asiento. (1) 
• Pliegue la tela hacia adentro y por debajo de los caños del armazón del cochecito de manera que 

los caños queden totalmente expuestos a ambos lados del cochecito. (2)
• Abra la capota hasta la mitad. Recline el asiento por completo. (3)
• Abra las cuatro abrazaderas del adaptador.
• Coloque el adaptador del asiento para automóvil sobre los caños del armazón del cochecito de 

manera que los soportes de las bisagras de la capota queden entre las abrazaderas del adaptador. 
(4)

   Tenga cuidado de NO pellizcar la tela del asiento con la abrazadera.
• Cierre las cuatro abrazaderas alrededor de los caños del armazón. (5) Asegúrese de que las cuatro 

abrazaderas estén bien cerradas y que no hayan pellizcado la tela del asiento.
• Inserte el extremo con forma de lazo de una tira de Velcro® entre una abrazadera del adaptador y 

la tela del asiento. Ate el lazo alrededor de la pestaña de la abrazadera. (6)
• Envuelva la tira de Velcro® firmemente alrededor de la abrazadera (7) y asegúrese de que el lazo 

medio de la tira de Velcro® quede sobre la pestaña de la abrazadera. (8)
• Continúe envolviendo la tira de Velcro® hasta que quede completamente adherida. Para una 

mejor sujeción, asegúrese de que los bordes de la tira de Velcro® estén alineados. (9)
• Repita los pasos con las otras tres abrazaderas y tiras de Velcro®.
• Cierre la capota por completo. Abroche los dos juegos de broches que están en la parte inferior 

de la capota. (10)
• Desabroche la correa de sujeción presionando en el centro de la hebilla y los dos botones de traba 

laterales. (11)
• Sostenga el adaptador para asiento de automóvil por la manija y oriéntelo mirando hacia la parte 

trasera del cochecito. Coloque el asiento para automóvil sobre el adaptador. Suba el respaldo 
hasta que sostenga firmemente el asiento para automóvil. (12)

• Tire de cada lado de la correa de sujeción hacia arriba y pásela por encima del asiento y del bebé. 
Abroche las correas sobre el bebé, en la parte MÁS BAJA del asiento para automóvil.  (13)

• Ajuste las correas de manera que sujeten bien el asiento pero LEJOS del cuello del niño. Tire del 
asiento para asegurarse de que esté bien sujeto

IADVERTENCIA:  Antes de cada uso, verifique que 
las cuatro abrazaderas estén bien sujetas y las tiras de Velcro® estén bien 
adheridas.

Extracción del Adaptador
• Para retirar el adaptador de asiento para automóvil, primero abra la capota hasta la mitad.
• Desabroche la correa de sujeción y retire a su bebé del asiento. Vuelva a abrochar la correa de 

sujeción.
• Quite las cuatro tiras de Velcro® de las abrazaderas y colóquelas en una bolsa de plástico o 

guárdelas unidas.
• Abra las cuatro abrazaderas y retire el adaptador del cochecito. Luego, cierre todas las 

abrazaderas.
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• Guarde el adaptador y las tiras de Velcro hasta el próximo uso.
• IMPORTANTE: Pase la tela del asiento por los caños del armazón del cochecito y vuelva a 

abrochar los cinco broches ubicados a AMBOS lados del cochecito.

IADVERTENCIA: Al reinstalar el asiento para auto en 
el adaptador, SIEMPRE vuelva a abrochar la correa de sujeción y ajústela 
firmemente. 
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Equipo 432
No devuelva este producto a la tienda.
Si experimenta alguna dificultad con el ensamblaje de este producto, o si tiene alguna pregunta con 
respecto a estas instrucciones, por favor contacte al Equipo 432:

Estados Unidos
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Centro
Chat en vivo joovy.com, 8:30 am – 9:00 pm Hora del Centro
customerservice@joovy.com

Canadá
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Este

Corea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy

Cuidado y Mantenimiento
Mantenimiento
Se deben revisar regularmente todas las sujeciones, broches y demás piezas metálicas y plásticas 
del producto para asegurarse de que estén bien ajustadas y no estén dañadas o funcionando mal. 
También se debe revisar periódicamente el sistema de sujeción, las tiras y los elementos de tela y 
sus costuras para asegurarse de que no estén sueltos, gastados o dañados. Se deben reponer de 
inmediato todos los componentes faltantes, rotos o gastados y no se debe usar el producto hasta 
tanto se hayan repuesto todos los componentes. Solo se deben usar componentes originales. Si 
necesita repuestos, contáctese con Joovy a su línea telefónica gratuita.

Limpieza
Se puede limpiar la tela del adaptador usando una esponja o paño con jabón o detergente 
doméstico suave y agua tibia. Deje secar al aire libre y por completo antes de usar o guardar 
el adaptador. El adaptador debe mantenerse siempre limpio y sin tierra ni material extraño, 
especialmente después de usar el cochecito en la lluvia, nieve u otros entornos donde se ensucie 
mucho.
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安全と警告

I警告
このベビーカーを使用する前に本取扱説明書をよく読んで下さ

い。 この取扱説明書を保存し、使用の際の参考にして下さい。
•	チャイルドシートは常に子供がベビーカーの後方（持ち手）
を向くように、取り付けてください。
•	チャイルドシートは常に、チャイルドシート固定フレームの内
側にしっかりと収まるように配置してください。
•	幼児用カーシートアダプターは、Zoom	360Ultralightおよび
JoovyZoomベビーカーでのみ使用できます。
•	ZoomX2または他のベビーカーモデルでは使用しないでく
ださい。
•	この幼児用カーシートアダプタは、特定のモデルの幼児用カ
ーシートにのみ使用できます。
			互換性チャートについては、以下のQRコードをスキャンす
るか、互換性のある最新の幼児用チャイルドシートのリスト
は、https://joovy.com/car-seat-compatibility-chart/にアク
セスしてください。	
•	このアダプタでの使用が明確に特定されていない幼児用カ
ーシートモデルは使用しないでください。	ご不明な点がござ
いましたら、（877）456-5049までお問合せく		ださい。

                                                      

本製品を店に返品しないでください。
本製品の組み立てや使用に問題が発生した場合、またはこれらの指示にご不明な点がある場合は、部門
432に連絡してください。
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ベビーカーの組立
製品を取り出す
•	 箱からすべてを取り出します。Zoom	360カーシートアダプタ、ベルクロ・ストラップ（4）、および取扱説明
書（図には示されていません）。
•	 プラスチックのカバーを含むすべての梱包材を適切に廃棄してください。
•	 子供が梱包材で遊ばないようにしてください。

アダプターのインストール
•	 シートの両側にある5つのスナップを外します。（1）
•	 ベビーカーのフレームチューブの内側と下に布地を折り、チューブがベビーカーの両側にはっきりと露
出するようにします。（2）
•	 頭の上から包むキャノピーを半分開くように配置します。シートを最大の位置にリクライニングします。
（3）
•	 アダプタの4つの留め金をすべて開きます。
•	 カーシートアダプタをベビーカーフレームチューブの上に配置し、頭の上から包むキャノピーの留め金
がアダプタの留め金の間にあるようにします。（4）
				シートの布地が留め金に引っ掛からないようにしてください。
•	 ベビーカーのフレームチューブの周りの4つの留め金をすべて閉じます。（5） 4つの留め金がすべて完全
に閉じており、シートの布地が留め金に引っかかっていないことを確認します。
•	 シート布地とアダプタの留め金の間に、ベルクロ®ストラップの端の穴を引っかけます。留め金の突起に、
ストラップを引っかけます。（6）
•	 ベルクロ®ストラップを留め金（7）にしっかりと巻き付け、ベルクロ®ストラップの中央のループが留め金
の突起に引っかけます。（8）
•	 ベルクロ®ストラップをしっかりと固定されるまで、巻き続けます。ベルクロ®ストラップの端が最大の強度
になるように巻かれていることを確認してください。（9）
•	 他の3つの留め金も同様にベルクロ®ストラップを巻き付けます。
•	 キャノピーを完全に閉じます。キャノピーの下側の両側に２つづつあるボタンを留めます。（10）
•	 中央と両側のリリースボタンを押して、拘束ストラップのバックルを外します。（11）
•	 ハンドルでチャイルドシートを持ちます。ベビーカーの後ろを向くようにチャイルドシートを向け、アダプ
ターの上にチャイルドシートを乗せます。チャイルドシートをしっかりと支えられるように背もたれを上
向きに調整します。（12）
•	 拘束ストラップの両側をカーシートと赤ちゃんの上に引き上げます。チャイルドシートの最も低い部分と
赤ちゃんの上に拘束ストラップを締めます。（13）
•	 ストラップを調整して、チャイルドシートの周りにきつく締めますが、子供の首にかからないようにしま
す。チャイルドシートを引き上げて、しっかりと固定しているか確認します。

I警告：		使用前に、4つの留め金がすべてしっかりと固定され、すべて
のベルクロ®ストラップが完全に取り付けられていることを確認してください。

アダプターの取り外し
•	 カーシートアダプタを取り外すには、最初にキャノピーを半分開くように配置します。
•	 拘束ストラップのバックルを外し、赤ちゃんをチャイルドシートから取り出します。拘束ストラップを締め
直します。
•	 4つの留め金すべてからベルクロ®ストラップを取り外し、ストラップをビニール袋に入れるか、結んで保
管します。
•	 4つの留め金をすべて外し、アダプタをベビーカーから取り外します。次に、すべての留め金を閉めます。
•	 アダプタとベルクロストラップは、次回使用できるように保管します。
•	 重要：シートの布地をベビーカーフレームチューブにかぶさるようにし、ベビーカーの両側にある5つの
金具を再度取り付けます。
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I警告：		チャイルドシートをアダプタに再度取り付ける場合は、
常に拘束ストラップを締め直し、しっかりと固定します。
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チーム432
本製品を店に返品しないでください。
本製品の組み立てや使用に問題が発生した場合、またはこれらの指示にご不明な点がある場合は、部門
432に連絡してください。

アメリカ
Joovy
(877)	456-5049、午前8時30分～午後5時（中部時間）
joovy.com	LiveChat、午前8時半~午後9時(中部時間)
customerservice@joovy.com

カナダ
Elfe	Juvenile	Products
(800)	667-8184、午前8時30分～午後5時（東部時間）

韓国
Joy	Partners	Limited	Korea
(822)	2248-3384、午前9時～午後6時	GMT+9

@joovy

保存取り扱い
メンテナンス
アダプタのすべての付属器具、ボタン、その他のハードウェアおよびプラスチック部品を定期的に検査し
て、それらが適切に固定され、損傷や誤動作がないことを確認する必要があります。拘束システム、および
他のすべてのストラップ、布地とそれらの縫製も
定期的に検査し、緩んだり、破れたり、その他の損傷がないことを確認してください。紛失、破損、または摩
耗した部品はすぐに交換する必要があり、アダプタは交換するまで使用しないでください。メーカーのオリ
ジナルの部品みを使用してください。	必要に応じ、フリーダイヤルのJoovyへご連絡ください。

メンテナンス
このアダプタの布地は、中性洗剤または洗剤と、スポンジまたは清潔な布に温水を使用して洗濯できま
す。アダプタを使用または保管する前に、必ず布地を完全に空気乾燥させてください。アダプタは、特に
雨、雪、またはその他の過酷な環境でベビーカーを利用した後は、常に清潔に保ち、汚れや異物がないよ
うにしてください。
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안전 및 경고

I경고
제품 사용 전에 본 설명서의 지시사항을 주의 깊게 읽고 숙지하시기 

바랍니다. 또한 제품을 지속적으로 안전하게 사용하기 위하여 
설명서를 잘 보관해 주시기 바랍니다.

•	유아용	카시트는	언제나	아이가	유모차의	뒤쪽	(핸들바)을	향하게	
				설치하십시오.
•	유아용	카시트는	반드시	유아용	카시트	어댑터	프레임에	딱	맞춰	
				고정돼야	합니다.
•	유아용	카시트	어댑터는	Zoom	360	Ultralight	및	Joovy	Zoom		
				유모차에서만	사용할	수	있습니다.
•	ZoomX2	또는	기타	유모차	모델에는	사용하지	마십시오.
•	유아용	카시트	어댑터는	지정된	모델	또는	유아용	카시트에만	
				사용하셔야	합니다.
				아래의	QR	코드를	스캔해서	호환성	표를	참조하시고,	호환되는	
					유아용	카시트의	최신	리스트는	다음	주소에서	확인하세요:	
					https://joovy.com/car-seat-compatibility-chart/.
•	해당	어댑터	전용으로	지정된	모델	이외의	유아용	카시트	모델은	
					절대	사용하지	마십시오.
•	문의는	(877)	456-5049	번으로	연락해	주세요.
																																							

																																			

이 제품을 매장으로 반환하지 마십시오.
이	제품의	조립	또는	사용이	어려우신	경우나	또는	사용	지침에	대해	궁금하신	경우,	부서	432에	문의하십시오.
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조립 및 사용

제품 포장 제거
•		상자	내	모든	내용물을	꺼내세요:	Zoom	360	카시트	어댑터,	벨크로	끈	(4개),	관련	문서	(표시	생략).
•	비닐	커버를	포함한	모든	포장재들을	제대로	폐기해	주세요.
•	포장재는	절대로	아동이	갖고	놀지	못하게	하십시오.

어댑터 설치
•	시트	양	옆의	스냅	다섯	개를	해제하세요. (1)
•	유모차	프레임	튜브의	안쪽	및	아래의	천을	접어서	유모차	양쪽의	튜브가	겉으로	완전히	드러나게	합니다. (2)
•	캐노피를	반만	열린	상태로	놓습니다.	시트를	최대한	끝까지	눕힌	자세로	젖히세요.	(3)
•	어댑터에	있는	죔쇠	네	개를	엽니다.
•	캐노피	경첩	받침대가	어댑터	죔쇠	사이에	오도록,	유모차	프레임	튜브에	카시트	어댑터를	놓아	주세요.	(4)
				죔쇠에	시트	천이	절대	끼이지	않도록	주의해	주세요.
•	유모차	프레임	튜브	주위의	죔쇠	네	개를	모두	잠급니다.	(5)	죔쇠	네	개	모두가	완전히	잠겼는지	확인하고,	죔쇠에	
시트	천이	끼이지	않았는지	확인하세요.

•	Velcro® 끈의	구멍이	있는	쪽	끝을	어댑터	죔쇠와	시트	천	사이에	부착합니다.	죔쇠의	튀어나온	부분에	고리를	
고정시키세요. (6)

•	Velcro® 끈을	죔쇠	주위에	단단히	감고	(7)	Velcro®	끈의	중간	고리가	죔쇠의	튀어나온	부분에	맞는지	
				확인하세요.	(8)
•	계속	단단히	싸서,	Velcro®	끈	전체가	서로	고정되도록	합니다.	최대	장력을	받을	수	있도록	Velcro®	끈	끝을		
				나란히	하세요.	(9)
•	나머지	세	개의	죔쇠	및	Velcro®	끈도	똑같이	합니다.
•	캐노피를	완전히	닫습니다.	캐노피	아래에	있는	스냅	두	세트를	결합하세요.	(10)
•	중앙	및	좌우	양쪽의	해제	버튼을	눌러서	고정	끈	버클을	해제합니다.	(11)
•	카시트의	운반용	손잡이를	잡아서	고정시킵니다.	카시트가	유모차의	뒤쪽을	향하게	맞춰서	카시트를	어댑터로	
내려놓으세요.	카시트를	완전히	지탱할	수	있도록	등받이를	위로	조절하세요.	(12)

•	고정	끈의	양쪽	끝을	카시트와	아기	위로	당깁니다.	고정	끈을	카시트의	가장	아래	부분,	그리고	아기	위로	해서	
버클을	잠급니다.	(13)

•	끈이	카시트를	단단히	감도록	조절하시고,	이	때	끈이	아동의	목에서	멀리	떨어지도록	반드시	확인해	주십시오.	
유아용	카시트를	위로	당겨서	고정됐는지	확인하십시오.

I경고：	매	사용	전,	죔쇠	네	개가	모두	잠겨	있는지	확인하시고,	Velcro®	끈	
모두가	제대로	고정됐는지	확인하세요.

어댑터 제거
•		카시트	어댑터를	분리할	때는,	먼저	캐노피를	반만	열린	상태로	놓으세요.
•	고정	끈	버클을	해제하고	아기를	카시트	밖으로	이동시키세요.	고정	끈의	버클을	다시	잠급니다.
•	죔쇠	네	개	모두에서	Velcro®	끈을	분리시키고,	이	끈들은	서로	묶거나	비닐	백	등에	담아서	보관해	놓으세요..
•	어댑터에	있는	죔쇠	네	개를	열고	어댑터를	유모차에서	분리시킵니다.	그런	다음,	죔쇠를	모두	잠그세요.
•	어댑터	및	벨크로	끈들은	다시	사용할	때까지	보관해	놓으세요.
•	중요:	시트	천을	유모차	프레임	튜브에	감고,	유모차	양쪽에	위치한	스냅	다섯	개를	다시	결합시키세요.

I경고：	유아용	카시트를	어댑터에	재설치하실	때는,	반드시	고정용	끈의	
버클을	다시	잠그고	단단히	고정시켜	주십시오.
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팀 432

이 제품을 매장으로 반환하지 마십시오.
이	제품의	조립	또는	사용이	어려우신	경우나	또는	사용	지침에	대해	궁금하신	경우,	부서	432에문의하십시오.

미국
Joovy
(877)	456-5049,	오전	8:30	~	오후	5:00	(중부	표준시	기준)
joovy.com	LiveChat,	오전	8:30	~	오후	9:00	(중부	표준시	기준)
customerservice@joovy.com

캐나다
Elfe	Juvenile	Products
(800)	667-8184,	오전	8:30	~	오후	5:00	(동부	표준시	기준)

한국
Joy	Partners	Limited	Korea
(822)	2248-3384,	오전	9:00	~	오후	6:00	(GMT+9,	서울	표준시	기준)

@joovy

관리 및 유지 방법

유지하기
본	어댑터의	모든	끼우는	부분,	스냅,	기타	하드웨어	및	플라스틱	부분들은	제대로	고정이	되는지	여부	및	파손	또는	
고장이	없는지	정기적으로	점검해야	합니다.	고정용	시스템과,	기타	모든	끈	및	천으로	된	부품들,	그리고	그	박음질	
등도	제대로	고정이	되는지,	느슨하거나	뜯어지는	등	손상이	없는지	정기적으로	점검해야	합니다.	소실되거나	파손,	
또는	마모된	부품은	즉시	교체해야	하며,	교체되기	전까지는	어댑터를	사용해서는	안됩니다.	교체시	반드시	기존	
생산자의	부품을	사용해야	합니다.	필요하시면,	Joovy의	무료	상담	전화로	연락	주십시오.

청소
어댑터에	사용된	천은	순한	가정용	비누	또는	세제와	따뜻한	물에	적신	스폰지	또는	깨끗한	천으로	세척할	수	
있습니다.	어댑터	사용	또는	보관	전에	천이	완전히	건조되었는지	확인하십시오.	어댑터는	항상	먼지	및	오물이	묻어	
있지	않은	상태를	유지하십시오.	우천이나	눈	등의	열악한	기상	조건에서	사용한	뒤에는	특히	더	주의해	주십시오.
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安全和警告

I警告
使用前请仔细阅读以下说明。保留说明书以便将来查询。
如果不按照本说明书执行，可能会影响到儿童的安全。

•安装婴儿汽车座椅时，务必确保安装方向正确，保证儿童		
			朝向婴儿车的后部（把手方向）。
•安装婴儿汽车座椅时，务必保证其完全放入座椅适配框架	
			内，安装牢固。
•婴儿汽车座椅适配器仅适用于	Zoom	360	Ultralight	和		
			Joovy	Zoom	婴儿车。
•请勿在	ZoomX2	或其他婴儿车型号上使用。
•该婴儿汽车安全座椅适配器仅适用于特定型号的婴儿汽车	
			座椅。扫描下面的二维码，查看适配型号表，或访问：
			https://joovy.com/car-seat-compatibility-chart/
			获取最新的婴儿座椅型号适配表。
•如果表中未明确标注您所使用的型号可安装此适配器，请			
			勿强行安装。如果有任何问题，请拨打(877)	456-5049
			询问。

																												

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门432。
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装配和使用

打开产品包装
•从包装箱中取出所有物品——包括Zoom	360汽车座椅适配器，Velcro尼龙搭扣带（4）和相关文件
（未在图中显示）。
•正确丢弃所有包装材料，包括塑料覆盖物。
•不要让孩子用包装材料玩耍。

安装适配器
•松开座椅两侧的五个卡扣。 (1)
•将婴儿车框架内部和支管下方的织物折叠起来，保证婴儿车两侧的框架支管清晰可见。(2)
•放置顶篷，使其半开。将座椅拉至最大倾斜位置。(3)
•打开适配器上的所有四个夹扣。
•将汽车座椅适配器放置在婴儿车框架支管上，使顶篷铰链支架位于适配器夹扣之间。(4)
			不要把织物部分卡在夹扣中。
•关上四个夹扣，使其卡在框架支管上。 (5)	确保所有四个夹扣完全闭合，且没有卡住座椅织物部分。
•将Velcro®尼龙搭扣带的开槽端连接在适配器夹扣和座椅织物之间。将搭扣环连接到夹扣的卡舌
上。(6)
•将Velcro®尼龙带紧紧缠绕在夹扣上(7)	并确保Velcro®尼龙带的中间环套在卡舌上。(8)
•继续缠绕，确保Velcro®尼龙带整体固定在一起。确保Velcro®尼龙带边缘对齐，以确保拉力最
大。(9)
•其他三个卡扣及Velcro®尼龙带重复上述操作。
•合上顶棚，确保其完全关闭。连接顶棚下端的两组搭扣。(10)
•按下中央和两侧的释放按钮，松开束带扣。(11)
•抓住提手，握住座椅两侧。调整汽车座椅的方向，使其朝向婴儿车的后部，并将汽车座椅向下放置到
适配器上。向上调整靠背，确保其对汽车座椅支持良好。(12)
•握住束带两侧向上拉，拉至汽车安全座椅和婴儿上方。将束带扣在汽车座椅最低部分，扣在婴儿上
方。(13)
•调整束带，使其缠绕在汽车座椅上并拉近，但应远离儿童的颈部。拉起婴儿汽车安全座椅，确保安
全。

I警告：	每次使用前，请检查确保所有四个夹扣固定完毕，且所有
Velcro®尼龙带都已连接完成。

卸下适配器
•要拆下汽车座椅适配器，首先拉开顶篷，使其半开。
•解开束带扣，将宝宝从汽车座椅上抱下。将束带扣重新扣好。
•将Velcro®尼龙带从四个夹扣上拆下，然后将尼龙带放入塑料袋中，或将它们连接在一起以供存储。
•将所有夹扣打开，将适配器从婴儿车上拆下。然后关闭夹扣。
•将适配器和尼龙带放好，以供之后使用。
•重要事项：将座椅织物包裹在婴儿车框架支管上，然后重新将其与婴儿车两侧的五个卡扣连接。

I警告：将婴儿汽车安全座椅重新安装到适配器上时，请务必重新
扣紧束带并牢牢固定。
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保养和维修

维修
应定期检查适配器上的所有配件、卡扣和其他五金件和塑料件，确保固定在正确位置，没有出现损坏或
故障。还应定期检查束带、所有其他带子和织物及其缝合部分，确保其固定在正确位置，没有出现松
动、撕裂或其他损坏情况。
	如果部件出现任何丢失，损坏或磨损情况都应立即更换，且在更换部件之前，不得使用适配器。仅可
使用原厂商生产部件。		如果有任何需要，请拨打我们的免费电话联系Joovy。

清洁
可以使用中性家用肥皂或清洁剂，使用海绵或干净的棉布，用温水清洗适配器上的织物材料。使用或存
放适配器之前，请保证织物完全风干。应确保适配器保持清洁、没有污垢和异物。如果在雨雪天气或其
他恶劣环境下使用婴儿车，请在使用后保证婴儿车的清洁。

432 团队

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门432:

美国
Joovy
(877)	456-5049，上午8点半至下午5点
joovy.com	LiveChat，上午8:30点半至下午9点
customerservice@joovy.com

加拿大
Elfe	Juvenile	Products
(800）667-8184，东部时间上午8点半至下午5点

韩国
Joy	Partners	Limited	Korea
(822）2248-3384，格林尼治标准时间+9上午9时至晚上6时

@joovy
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                STANDS FOR  
THE FUTURE



SHOP ONLINE: JOOVY.COM


